Sepher Yetsiat Mitsrayim / Shemot (Exodus)
Chapter 28
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.w haq’reb ‘eth-’Aharon ‘achiyak

w'eth-banayu '‘to b'ney Yis'ra’El I'kahano-l' ‘Aharon Nadab

wa ‘EI" azar w’lthamar b’ney ‘Aharon.

Ex28:1 And bring near Aharon your brother, and his sons him,
the sons of Yisra’El, to minister as priest =-=Aharon,

Nadab and , Eleazar and Ithamar, Aharon’s sons.

28:1> Kal o0 mpooaydyov mpos oeavtov T6v Te Aapwv Tov ddeAddv cov
Kal Tovs viovs adTod ék TdV vVidv lopam LtepaTedelv pot,

Aapov kat Nadaf kat ABovd kat Edealap kal I6apap viovs Aapwv.

1 Kai sy prosagagou ton te Aaron ton adelphon sou

And lead forward both Aaron your brother,
kai tous huious autou ek ton huion Israé€l hierateuein y

and his sons of the sons of Israel! to officiate as priest to -
Aaron kai Nadab kai kai Eleazar kai Ithamar huious Aaron.

Aaron, and Nadab, and , and Eleazar, and Ithamar - sons of Aaron.
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2. W asiath big'dey- 'Aharon ‘achiyak 'kabod ul’thiph’areth.
Ex28:2 You shall make garments Aharon your brother, glory and beauty.
2> kal motfoels oToATY aylav Aapwv Td A8eAdd cov els Tipmy kal doEav.

2 kai poiéseis stolen Aaron tg adelphg sou ¢is timen kai doxan.
And you shall make apparel for Aaron your brother, honor and glory.
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3.w t'daber ‘cl-hal-chak’mey-leb mile’thiu chak’mah
w' asu ‘eth-big’dey ‘Aharon !'qad’sho I'kahano-li.

Ex28:3 shall speak the wise in the heart,
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I have endowed with of wisdom, that they make Aharon’s garments
consecrate him, he may minister as priest

3> kal o AdAnoov maoL Tols codols T4 diavolq,
oVs évémAnoa mvedpaTos alobnoews,

\ / \ \ \ ’ \ ® 4
KAl TOLTOOVOLY TT)V GTOANV TTV aylav Aapwv els TO dyLov, €v T) LepaTedoel Lot.

3 kai <y laléson tois sophois té dianoia,
And speak to the wise in thought!
eneplésa aisthéseos,
I filled of wisdom and perception.
kai poiésousin tén stolén Aaron ,
And they shall make the apparel for Aaron, ,
hierateusei

he shall officiate as priest to
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4. w'eleh hab’gadim ya asu choshen
w’ephod um’’il uk’thoneth tash’bets mits’nepheth
w’ab’net w' asu big'dey- I’Aharon ‘achiyak ul’banayu I’kahano-li.

Ex28:4 These are the garments they shall make:

a breastplate and an ephod and a robe and a tunic of checkered work, a turban and a sash,
and they shall make garments for Aharon your brother and his sons,

that he may minister as priest

> kal adta al oTodal, ds motfjoovay: T TeptaTiiiov kal Ty émoplda
Kal TOV modMpm kai XLTdva koovprBwTov kal kidapLy kat Lhvmy:
Kal TOLMooVoLY oToAds aylas Aapwv kal Tols viols aVTOD €ls TO LepaTEVELY oL,
4 kai hautai hai stolai, poiésousin;
And these are the apparels they shall make;
to peristéthion kai tén epomida kai ton podére
the breast-plate, and the shoulder-piece, and the foot length robe,

kai chitona kosymbaoton kai kidarin kai zonén;

and inner garment a fringed, and turban, and belt.
kai poiésousin stolas Aaron

And they shall make apparels for Aaron

kai tois huiois autou eis to hierateuein
and to his sons officiating as priest to
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5. w'hem yiqg’chu ‘eth- w'eth-hat’keleth w'eth-ha’ar’gaman
w'eth-tola ath w'eth-hashesh.

Ex28:5 They shall take and the blue and the purple
and crimson and the fine linen.

5> kal adTol AMpovTal 1o ypvolov kai TMv vékivbov kal TV mopdipav

Kal TO kOkKLvov kal Ty Boooov. --

5 kai autoi lempsontai kai tén huakinthon kai tén porphyran
And they shall take , and the blue, and the purple,

kai to kokkinon kai tén bysson. --
and the scarlet, and the linen.
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6. w asu ‘eth-ha’ephod t'keleth w'ar'gaman tola ath
w’!shesh mash’zar ma“aseh chosheb.

Ex28:6 They shall make the ephod of , of blue and purple
and crimson and fine twisted linen, the work of the skillful workman.
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<6> kal motfjoovoy TV émwpida ék Blooov kekAwopévns, €pyov VPavTOV TOLKLATOD
6 kai poiesousin tén epomida ek byssou keklosmenes,

And they shall make the shoulder-piece of linen being twined,

ergon hyphanton poikiltou;
work a woven of an embroiderer.
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7. sh’tey k’thephoth chob’roth yih'yeh-lo ‘cl=sh’ney q’tsothayu w’chubar.

Ex28:7 It shall have two shoulder pieces joined to its two ends, that it may be joined.

/ 9 7’ 7 v 9 ~ ¢ 7 \ e 7
7> 3o emwp.Ldes ovveyovoarl €covTal adTY ETEPA TNV ETEPAV,
€mL Tols duol pépeaiv EéEnprmpévar
7 duo epomides synechousai esontai aut) hetera ,
Two shoulder-pieces shall be for him, being held together the other to ,

tois dysi meresin exértémenai;
the two parts attached.
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8. w'chesheb ‘aphudatho ayu k’'ma asehu mimenu
t'’keleth w'ar’'gaman w’thola ath w'shesh mash’zar.

Ex28:8 The skillfully woven band, is on it, like its workmanship, of it:
, of blue and purple and crimson and fine twisted linen.
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8> kal 16 Vdaopa 1@V émoptdwv, 8 éotv ém’ adTd,
kaTa TNV molmnowv €€ avTod €oTal ék ypuolov kabapod, kal vakivhou
kal mopdipas kal kokkivov dvavevnopévov kal fOooov kekAwopkévs.

8 kai to hyphasma ton epomidon, ho estin auto,

And the woven work of the shoulder-pieces is him,

kata ten poiésin ¢x autou
concerning the making of it, ,

kai huakinthou kai porphyras kai kokkinou kai byssou keklosmeneés.
and blue, and purple, and scarlet , and linen being twined.
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9. w'lagach’at ‘eth-sh’tey ‘ab’ney-shoham
uphitach’at hem sh’moth b’ney Yis'ra’El

Ex28:9 You shall take two onyx stones
and engrave on them the names of the sons of Yisra’El,

D> katl Apm Tods dvo Atbovs, Atbovs opapaydov,
kal yAUeLs év adTols Ta dvopata TdV vidv lopamA,
9 kai lempsé tous duo lithous, lithous smaragdou,
And you shall take the two stones — stones of emerald;

kai gluueis en autois ta onomata ton huion Israél,
and you shall carve them the names of the sons of Israel.
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10. shishah mish’'motham ha’eben ha’echath
w’eth-sh’moth hashishah hanotharim “al-ha’eben hashenith k’thol’dotham.

Ex28:10 six of their names on the one stone
and the names of the remaining six on the other stone, according to their birth.

10> €€ dvopaTa ém Tov Atbov Tov éva kal Ta €€ dvépaTa Ta Aovma
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emi Tov Albov Tov SelTepov kaTa Tas yeveoels adTOV.

10 hex onomata ton lithon ton hena kai ta hex onomata ta loipa
Six names the stone one, and the six names remaining

ton lithon ton deuteron kata tas geneseis auton.
the stone second, according to their births.
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11. ma aseh charash ‘eben pituchey chotham t’phatach ‘eth-sh’tey ha’abanim
“al=sh’'moth b’ney Yis'ra’El musaboth ta"aseh ‘otham.

Ex28:11 The work of engraver of stone, as the engravings of a signet,
you shall engrave the two stones according to the names of the sons of Yisra’El;
you shall make them to with settings of

11> &pyov ABovpyikfis TéxvMs, YAVRRa odpayidos,
SrayAdifiers Tovs 800 Atbous émi Tols ovopaoy Tav vidv IopanA.
11 ergon lithourgikes techneés, glymma sphragidos,

A work of a stonecutter’s craft, as a carving of a seal

diagluueis tous duo lithous epi tois onomasin ton huion Israél.
you shall carve the two stones with the names of the sons of Israel.
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12. w'sam’at ‘eth-sh’tey ha’abanim “al kith’photh ha’ephod ‘ab’ney zikaron
lib'ney Yis'ra’El w’nasa’ ‘Aharon ‘eth-sh’motham

=sh’tey k'thephayu I’zikaron.

Ex28:12 You shall put the two stones on the shoulder pieces of the ephod,
as stones of memorial for the sons of Yisra’El,
and Aharon shall bear their names his two shoulders a memorial.

12> kat BMoers Tovs Vo AlBous ém TOV Bpwv Tis émwpldos:
AlBoL pvnpooivou elolv Tots viols lopamA-
\ 9 / \ 9 4 ~ e A v ’
kal avaAnpferar Aapwv Ta dvopaTa Tov vidv IopanA évavt kuplov
ém TdV dVo Bpwv adTod, pvmprécuvoV mTEpL AOTOV.
12 Kkai théseis tous duo lithous ton omon tes epomidos;
And you shall put the two stones the shoulders of the shoulder-piece.

lithoi mnémosynou eisin tois huiois Israél;

stones of memorial They are to the sons of Israel.
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kai analempsetai Aaron ta onomata ton huion Israél
And Aaron shall lift up the names of the sons of Israel

ton duo 0mon autou, mnémosynon auton.
two shoulders his, as a memorial them.
193 T X 9WW xawoy 43
130 D3R Dy
13. w asiath mish’b’tsoth o
Ex28:13 You shall make filigree settings ,

13> katl moumoers domdlokas ék xpuolov kabapod-
13 kai poiéseis aspidiskas H
And you shall make bezels
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14. ush’tey shar’sh’roth mig’baloth ta aseh ‘otham ma aseh “aboth
w’'nathatah ‘eth-shar’sh’roth ha abothoth «/~hamish’b’tsoth.

Ex28:14 and two chains of ; you shall make them woven work, a work of cord,
and you shall put the corded chains on the filigree settings.

14> kail moumoers dVo kpoogowTa €k xpuatov kabapod, kaTapeprypéva év dvbeouv,
épyov mhokjs* kal émbnoeLs Ta KPOOTWTA TA TeTAeyLéva éml Tas domdlokas
KaTd TaS Tapwpidas adTdV ék TdOV éumpocblov. --
14 kai poiéseis duo krossota ,

And you shall make two bordered fringes of ,
katamemigmena ¢n anthesin, ergon plokes;

being mixed flowers a work of wreathen.
kai epithéseis ta krossota ta peplegmena tas aspidiskas

And you shall place the bordered fringes being plaited the bezels,

tas paromidas auton ek ton emprosthion. --
their shoulder straps the front.
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15. w'"asiath choshen mish’pat ma aseh chosheb k’maaseh ‘ephod ta asenu
t'keleth w’ar'gaman w’thola ath w’shesh mash’zar ta aseh ‘otho.

Ex28:15 You shall make a breastplate of judgment, the work of a skillful workman;
like the work of the ephod you shall make it: , of blue and purple
and crimson and fine twisted linen you shall make it.
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<15> kail moLmoels Aoyelov TV kploewv, €pyov TOLKLATOD
kaTa TOV puOpov Tis émwpidos moLmoels adTo" €k Ypvoilov kal vakivBovu
Kol ﬂopd){)pas KOl KOKKLVOU KeKNoorp.évov Kol B{)ororov KeK)\worp.év'qs Trovr']ca,s avTo.
15 kai poiéseis logeion ton kriseon, ergon poikiltou;

And you shall make an oracle of the judgments; a work of an embroiderer,
kata ton hrythmon tés epomidos

according to the proportion of the shoulder-piece;
poiéseis auto; kai huakinthou kai porphyras kai kokkinou

you shall make it , and blue, and purple, and scarlet ,
kai byssou keklosmenés poiéseis auto.

and linen being twined - you shall make it.
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16. rabua yih'yeh kaphul zereth.‘ar’ho \;v’.z;areth l.'ach’bo; . h
Ex28:16 It shall be square and folded double, 2 span in length and a span in width.

16> Tetpdywvov éotar, Sumhodv, ombaptis TO piKos kal ombapis T edpos.

16 tetragonon estai, diploun, spithamés to méekos kai spithames to euros.
Four-cornered it shall be, doubled; a span the length, and a span the breadth.
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17. umile’ath bo milu’ath ‘eben ‘ar’ba’ah turim ‘aben tur ‘odem
ubareqgeth hatur ha’echad.

Ex28:17 You shall fill settings of stones in it four rows of stones;
the first row shall be a row of ruby, and emerald;

A7> kat kaBvdavels év adTd Vpaopa katdAbov TeTpdoTiyov.
otixos ABwv €otar odpdiov, Tomdlov kal opdpaydos, 6 aTiyos 6 eis
17 kai kathyphaneis en autg hyphasma

And you shall interweave in it a woven work

katalithon tetrastichon.
inlaid with precious stones, arranged in four rows.

stichos lithon sardion, kai smaragdos, ho stichos ho heis;
A row of stones sardius, , and emerald - for the row one.

WAy 437F Y79 aywa qrearis
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18. w’hatur hasheni nophek sapir w’ .

Ex28:18 and the second row a turquoise, a sapphire and H
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18> kat 6 oTiyos 6 deliTepos dvBpaf kal ocamderpos kat taoms:
18 kai ho stichos ho deuteros anthrax kai sappheiros kai H
And the row second, carbuncle, and sapphire, and

A4y vaw ywld Awadwa qreay e
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19. w’hatur hash’lishi leshem w .
Ex28:19 and the third row a jacinth, and 5
19> kat 6 oTlyos 6 TpLTOS ALyVpLov, axaTms kal apebuoTos:
19 kai ho stichos ho tritos ligyrion, kai ;

And the row third, amber, and , and
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20. w’hatur har’bi’i tar’shish w’shoham
w'yash’pheh m’shubatsim yih'yu b’'milu’otham.

Ex28:20 and the fourth row a beryl and an onyx and a jasper;
they shall be set in filigree.

20> kai 6 oTlyos 6 TETapTOS YpvooALbos kal BnpdAAiov kat dviyLov:
1T€pLK€KCL>\U|.L|.LéV(1 vaorf,(p, 0'vv8€8€p,év0. év xpvcf,q) EoTOOAV KATA O'Tf,xov avTOV.
20 kai ho stichos ho tetartos chrysolithos kai béryllion kai onychion;

And the row fourth, chrysolite, and beryl, and onyx,
perikekalymmena , syndedemena

being covered all around in and being tied together H
estosan stichon auton.

let them be their row!
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21. w’ha’abanim tih'yeyan “al=sh’moth b’ney-Yis'ra’El sh’teym “es’reh
=sh’motham pituchey chotham ‘ish "al=sh’mo tih’yeyan lish’ney “asar shabet.

Ex28:21 The stones shall be the names of the sons of Yisra’El: twelve,
their names; they shall be like the engravings of a seal,
each his name the twelve tribes.

21> kat ol AlBou éoTwoav ék TOV dvopdTwv TdV vidv lopanA déka dbo
\ \ 4 ) A~ \ ’ 4 \ \

KaTa Ta OvopaTa adTdV: yAvdal oppayidwv, €kacTos kaTa TO Svopa,

” 9 7 / /

éoTwoav els déka dvo dpuAas.
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21 kai hoi lithoi estosan ek ton onomaton ton huion Israél deka duo
And the stones let be of the names of the sons of Israel, twelve,
ta onomata auton; glyphai sphragidon, hekastos
their names! Carvings as seals each;
to onoma, estosan eis deka duo phylas.
the names let them be the twelve tribes!
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22. w' asiath “al-hachoshen shar’shoth gab’luth ma aseh “aboth .

Ex28:22 You shall make chains of woven work on the breastplate,
a work of cords, in

\ /4 b \ \ ~ \ /7
22> kal ToLToELs €L TO AOYELOV KPOTTOVS CURTIETTAEYLEVOLS,
épyov alvodwTov ék ypuoiov kabapod.

22 kai poiéseis to logeion krossous sympeplegmenous,

And you shall make the oracle a border, being a closely joined,
ergon halysidoton

work a chain

93T X098 AXW Jwpa-Jo xIwoy s
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23. w' asiath “al-hachoshen sh’tey tab’ oth
w'nathaat ‘eth-sh'tey hataba oth al-sh’ney q'tsoth hachoshen.

Ex28:23 You shall make on the breastplate two rings of ,
and shall put the two rings on the two ends of the breastplate.

JATH XX O AXW-XL FXXYY 24
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24. w'nathatah ‘eth-sh’tey “abothoth
=sh’tey hataba oth ‘cl-q’tsoth hachoshen.

Ex28:24 You shall put the two cords of the two rings at the ends of the breastplace.

XPh9wwa A xw-J0 Yxx XX903 AXW XYhP LXW X4y 25
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25. w'eth sh'tey q'tsoth sh'tey titen “al-sh’tey hamish’b’tsoth
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w'nathatah al-kith’photh ha’ephod ‘cl=mul panayu.

Ex28:25 You shall put the two ends of the two the two filigree settings,
and put them on the shoulder pieces of the ephod, 2t the front of it.
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26. W' asiath sh'tey tab’ oth w’sam’at ‘otham “al=sh’ney q’tsoth hachoshen
=s’phatho ="eber ha'ephod

Ex28:26 You shall make two rings of and shall place them
the two ends of the breastplate, on its edge, is across the ephod

Lxw-J0 Wxk ZXXYy 93T Xy09® ALXW XLWOY 57
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27. w' asiath sh'tey tab’ oth w’nathatah ‘otham “al-sh’tey kith’photh ha’ephod
mul panayu I’ 'umath mech’bar’to mima“al I'chesheb ha’ephod.

Ex28:27 You shall make two rings of and put them on the two shoulder pieces
of the ephod , at its front, near its joining, above the band of the ephod.

(+x]3 avj4a X030-(% vXo38y JWAAXF YEYILY 20
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>ND3 TONT NYIRTON Nvawn WNTThY 103

TTIERT Sun wnT nroRSY N7 2wn-5y ninb noan
28. w'yir'k’'su ‘eth-hachoshen mitab’ otho ‘cl-tab’ oth ha’ephod Hiph'thil
t'keleth lih’yoth “al-chesheb ha’ephod w'lo’-yizach hachoshen ha’ephod.
Ex28:28 They shall bind the breastplate by its rings to the rings of the ephod

a blue cord, so that it shall be on the band of the ephod,
and that the breastplate shall not come loose the ephod.

®JWYA JWHI (44WA Y9 XyYW-xL Y934 4WYY 2
@ Yx 3yai-iy)d Yy waea-d4 v433 v3,-(°
LRYRT WM DR7E7T7I3 NinY O TOT8 Rpjoo
PTMR TR0 121D WIPITOR 8D3 1355y
29. w'nasa’ ‘Aharon ‘eth-sh’moth b’ney-Yis'ra’El b’choshen hamish’pat

=libo H’bo’o ‘cl~ zikaron - tamid.
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Ex28:29 Aharon shall carry the names of the sons of Yisra’El
the breastplate of judgment over his heart he enters ,
a memorial before continually.

\ 4 \ 9 ’ ~ e A 9 \ ~ 4 ~ ’
29> kat AMperar Aapov Ta dvopata TdV vidv Iopan émi Tod Aoyelov THis kploews
e To0 oTNnlovs, eLoLOVTL €ls TO dyLov pymprocuvvov évavrt To0 Deod.
mM ’ Y pvmpe

29 kai lempsetai Aaron ta onomata ton huion Israéel
And Aaron shall receive the names of the sons of Israel

tou logeiou tés kriseos tou stéthous,

the oracle of the judgment, the breast,
eisionti mnémosynon enanti tou
entering , as a memorial before

\ / 9\ \ ~ ~ 4 \ /
29>a kal Bnoers éml 10 Aoyelov T1s kpLoEWS TOVS KPOTTOUS*
\ e \ 9 9 9 )4 ~ ~ ~ ’ b U
Ta advodwTa €’ AppoTEPWY TAV KALTOV ToD Aoyelov embnoers
\ \ / b 4 b / 9 9 9 4 \ 9 ~ b 4
kal Tas dvo aomdlokas émbnoels én’ apdoTépous Tovs BRovs Ths ETLRLEOS
KQTO TPOCWTOV.

29a kai theseis to logeion tés kriseos tous krossous;
And you shall put the fringes on the breastplate of judgment
ta halysidota ep” amphoteron ton kliton tou logeiou epithéseis
you shall put the wreaths on both sides of the breastplate,
kai tas duo aspidiskas epithéseis ep” amphoterous tés epomidos
and you shall put the two filigree settings on both of the ephod

YAYXA-XEY WA 4r4R-xX4 @JWYR YWH (4 XxYY 30
J9a4 4wyr avar Y30 w435 Y94 9o vray
aiyx 3yai 1Y)l vI-Lo (4w -y ejwy x4
OURRTTNR] DOTINTTNR LIYRT WTOR ann S

TR NP3 YT 395 W33 7T 3270V
D TR 1T 215 355y DRTip 13 vawnTNN

30. w'nathaat ‘cl-choshen hamish’pat ‘eth-ha’Urim w’eth-haThummim
w’hayu “al-leb ‘Aharon b’bo’o liph'ney
w’'nasa’ ‘Aharon ‘eth-mish’pat b'ney-~Yis'ra’El «l-libo liph’'ney tamid.

Ex28:30 You shall put in the breastplate of judgment the Urim and the Thummim,
and they shall be over Aharon’s heart when he goes in before H

and Aharon shall carry the judgment of the sons of Yisra’El his heart

before continually.

30> kat émbnoeLs ém 10 Aoyelov THs kploews TV dMAwowy kal THv aAnberav,

kal éotal ém Tod oTnfovs Aapwv, Tav elomopedmTaL €ls TO dyLov évavTiov Kuplov*
kal oloel Aapwv Tas kploets 1OV vidv lopamA

émi 100 otNBovus évavriov kvplov dua mavTos. --

30 Kkai epithéseis epi to logeion tées kriseds
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And you shall place the oracle of ,

ten delosin kai ten alétheian, kai tou stéthous Aaron,

the Manifestation and the Truth; and the breast of Aaron,
hotan eisporeuétai H

whenever he should enter
kai oisei Aaron ton huion Israél tou stethous

And Aaron shall bring of the sons of Israel the breast,

dia pantos. --
always.

XYx (ALY av]43 (AoW-x4& xAwoy i
:NP2M 5993 TIRT DwnTnr DyInd
31. w’ asiath ‘eth-m’"il ha’ephod t'keleth.
Ex28:31 You shall make the robe of the ephod =!! of blue.
31> katl moumoels VTOdVTMV ModNPM SAov VakivBivov.

31 kai poiéseis hypodytén podére huakinthinon.
And you shall make undergarment a foot length robe of blue.

33-9F 737 a13ar 37w TYYxI vW49-3) 3iave
10993 ‘F{ T{‘ﬁﬂ/i\a/ 449Yx =|/7y 194 E\W07
2°3% 197 MM MRl 10in3 iwxTTD MM ab

'YIPY XD D711 XD 99D 0N ivyn
32. w’ phi-ro’sho b’thoko saphah yih’yeh I’'phiu
ma aseh ‘oreg '»'phi thach’ra’ yih’yeh-lo lo’ yiqare a.
Ex28:32 an opening at its top in its middle;

its opening there shall be a binding of woven work ,
the opening of a coat of mail shall be , so that it shall not be torn.

32> katl éoTaL TO MEPLOTORLOV €€ aOTOD PeEoOV, Pav éXov KUKA®W TOD TEPLOTORLOV,
épyov vdavTov, TV cupPoAnv cuvudacpévmy €€ adTod, tva pr payd.
32 kai to peristomion ex autou meson,
And the cleft of it in the middle,
0an echon tou peristomiou, ergon hyphantou,
an edge having the cleft — a work of a weaver;
ten symbolén synyphasmenen , meé hrage.
in the coupling being woven together it should not be torn.

JYNI4T XX Ay pRdrwodo xawoy s

9% 9F WYrYx3d 23T ay¥oly 31 3F v yw-( o ayw xolyxy
TRITNY NPRM "7 VWOV Npy1as

13930 D2IN3 27T “InYDY 3730 POWTDY Mg nySim

33. w' asiath “al=shulayu rimoney t’keleth w'ar’'gaman
w'thola ath =shulayu sabib upha amoney thokam sabib.
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Ex28:33 You shall make on its hem of pomegranates of blue and purple
and crimson, all around on its hem,
and bells of between them all around:

\ ’ bl \ \ ~ ~ e /7 /’ 4 \ bl /’ e/ e ’
33> kail moLmoeLs €ml TO Adpa Tod VTodVToV kAdTwlev woel éEavBolons poas polokous
€€ vaxivBou kal mopdipas kal kokkivov Suavevnopévov
\ /’ ’ bl \ ~ 7 ~ e /’ /’
kal Booov kexAwoprévns €m T00 AwpaTos Tod VTOdVTOV KUKA®®
TO a0TO d€ eldos polokous xpvoods kal KMIwVas Ava [LETOV TOVTWV TEPLKUKA®®
33 kai poiéseis to loma tou hypodytou katothen
And you shall make the hem of the undergarment below,

exanthouseés hroas hroiskous
it were of a blossoming pomegranate - figures of pomegranates
huakinthou kai porphyras kai kokkinou
of blue, and purple, and scarlet ,
kai byssou keklosmenés tou lomatos tou hypodytou kyklg;
and linen being twinked upon the hem of the undergarment round about.
to de eidos hroiskous

And the form of it as the figures of pomegranates of ,
kai kodonas ana meson perikyklo;
and bells in between that are surrounding.

91 9F (oya w0 Jryar 53T J¥0) YWY AT Y¥0)
13730 Sownd YHwWOY 1T 2T TRyR 19T 20T TayD e
34. pa amon w'rimon pa amon w'rimon al=shuley ham’’il sabib.

Ex28:34 bell and a pomegranate, bell and a pomegranate,
all around on the hem of the robe.

34> ﬂap& f)of,cmov XPLOoOLV k®dwva
\ b 9 \ ~ /7 ~ e 4 4
kal GvBivov ém 100 AwpaTos Tod VTodVTOV KUKAW.
34 para hroiskon kodona
By the figure of a pomegranate of , a bell,

kai anthinon tou lomatos tou hypodytou kyklg.
and flowered work the hem of the undergarment round about.

vrP oywyy xqw( Y4a4-Co aray s

Xy 407 x4y Avar )0 waa-d4 v4393
9P vawn nwd Tox-by mmnb

D MR 8O ANNZII Y D5 wWIPITON N33

35. w'hayah “al=’Aharon 'shareth w'nish’'ma™ qolo

b’'bo’o ‘cl- ub’tse’tho w'lo’ yamuth.
Ex28:35 It shall be on Aharon he ministers; and its tinkling shall be heard
when he enters into and when he comes out

so that he shall not die.

\ b4 bl ~ ~ 9 \ 4 \ 9 ~
35> katl éotar Aapwv év T AeLTovpyelv dkovoT 7 dwv adTod
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€LoLoVTL €ls TO GyLov évavTiov kuplov kal €ELovT, tva pn amobavy. --
35 kai estai Aaron ¢n tg leitourgein akouste he phone autou
And it shall be of Aaron in the officiating shall be audible his sound
eisionti kai exionti, meé apothané. --
entering , and his exiting, he might not die.

174@ IJ3AT Ra-n X3-Woy 36

ATaATd WaAP UXH AUTYX] TR0 XHX)T
M 3 PUE p)S

;D WD Onm mne 1Y mnmnDs

36. w' asiath tsits
uphitach’at «layu pituchey chotham .

Ex28:36 You shall make a plate of and shall engrave on it,
like the engravings of a seal,

36> kat moLmoels mETalov Xpuoodv kabapov
Kal EKTUTOOELS €V aDTH ek TR odpayidos Aylacpa kvplov.
36 kai poiéeseis petalon
And you shall make a panel of
kai ektyposeis ¢ aut) ektypoma sphragidos
And you shall shape it an impression seal - of

xJyx (Ax)-Jo yx4d xHwy iy
AL x7InYA-ay] (Y4 xJyrya-do aaay
Noon 52—y anR My

YT NRIXAT TR SMTON N23ERTTOY MM

37. W' ‘otho "al-p’thil t'keleth
w’hayah “al-hamits’napheth ‘el-mul p’ney~-hamits’nepheth yih’yeh.
Ex28:37 it on a blue cord,

and it shall be on the turban; it shall be at the front of the turban.

\ U 9 \ 9 \ e 7 )4
37> kai émbnoels adTo €mi Vakivbov kekAwopévTs,

\ \ ~ 4 \ 4 ~ 4 9
kal éoTal €M TS PLTPAS® KaTA TPOCWTOV THS pLTpas éoTat.

37 kai auto huakinthou keklosmenés,
And it blue being twined;
kai estai tés mitras; prosopon tés mitras estai.
and it shall be the mitre - in front of the mitre it shall be.

yawady Jyo-x4 Y434 4wWiv 934 Hry-Co 3iaras
yaATwap xpxy-Cy( (44 Y9 ywaafi w4

Arat )< wad Yynd4d aiwx vun%-Jo aiay
DWIRT TIWTNR 70N R 70N M=oy mmns
WP M0 DRTEY 12 WP W
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38. w’hayah “al-metsach ‘Aharon w'nasa’ ‘Aharon ‘eth-"awon
‘asher yaq’dishu b’ney Yis'ra’El I’kal-mat’noth
w’hayah “al=-mits’cho tamid I'ratson [ahem liph’ney .
Ex28:38 It shall be on Aharon’s forehead, and Aharon shall bear the iniquity

of which the sons of Yisra’El consecrate gifts;
and it shall always be on his forehead, acceptance them before

38> kai éoTal ém Tod petdmov Aapwv,

kal é€apel Aapwv Td ApapTNpATe TOV Aylov,

8oa dv ayidowow ol viol Iopan, mavTos d6paTos THV aylwv adTHV-

kal éoTal €m Tod petdmov Aapwv dua TavTds, dekTOV adTols évavTl kKuplov. --

38 kai estai tou metopou Aaron,
And it shall be the forehead of Aaron;

kai exarei Aaron ta hamartémata ,
and Aaron shall lift away the sins of

hosa an hagiasosin hoi huioi Israél,

whatever should sanctify the sons of Israel -
domatos 5
gift of H
kai estai tou metopou Aaron ,
and it shall be the forehead of Aaron -

dekton autois enanti . .-
accepted for them before

ww x77|—|_7 Xawoy ww xyxya\ Xn9WY 39
WPq WOy Jwox e 94y
WY NRISR DY) WY nynpd nEavioo

OP 7 Tipyn Tyn 013N
39. w’shibats’at hak'thoneth shesh w' asiath mits’nepheth shesh
w'ab’net ta aseh ma aseh rogem.

Ex28:39 You shall weave the tunic of fine linen, and shall make a turban of fine linen,
and you shall make a sash, the work of a weaver.

39> kat ol kooupPoL TdV YLTOVWOV €k Bdooov:
Kol 1101,1’]061,9 Kf,Sava Bvcro{vw]v Kol Ld)v'r]v 1Tow']crel,s, épyov TOLKLATOD.
39 kai hoi kosymboi ton chitonon ek byssou;
And the fringes of the inner garments shall be of linen;
kai poiéseis kidarin byssinéen
and you shall make a turban fine linen;
kai zonen poieseis, ergon poikiltou.
and a belt you shall make, the work of an embroiderer.

Y3794 YAl xawoy xyxy Fwox yia4 ay5Y
X447xdr av3yd YAl Awox xyosyy
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40. w'lib’ney ‘Aharon kutanoth w asiath |chem ‘ab’netim

u ta aseh lahem 'kabod ul'thiph’areth.

Ex28:40 Aharon’s sons tunics; you shall make sashes them,
and you shall make them, glory and beauty.

\ ~ ¢ A / ~ \ ¢
(40> KOQLl TOLS LLOLS A(IPO.)V TTOLT)|TELS XLTWVAS KAl LO.)V(IS

\ /’ ’ 9 ~ 9 \ \ 7
kal kLddpeLs moLToels adTols els TLumMy kal do€av.

40 kai tois huiois Aaron chitonas kai zonas

And for the sons of Aaron inner garments, and belts;
kai poiéseis autois ¢is timén kai doxan.

and you shall make for them honor and glory.

TXE PP ITXEY YAUE JA4XE Ux4E xWILRY 4
Al TIAYY x4 xway Wai-oxg x4y yxs xpwyy
IR 1IN TS TINTNN DOX AEI5TN

295 T2 DO PYTR) DTN DN OniN prwind
41. whil’bash’at ‘otham ‘eth-'Aharon ‘achik w'eth-banayu
umashach’at ‘otham umile’ath ‘eth-yadam w'gidash’at ‘otham w’kihanu /i,

Ex28:41 You shall put them on Aharon your brother and on his sons H
and you shall anoint them and fill their hands and consecrate them,
they may serve as priests

41> katl évdioels adTa Aapwv Tov A8edddv oou kal Tovs viovs adTod petr’ adTod"
Kal YPLOELS aDTOVS Kal ELTIATOELS ADTHV TAS YELPAS KAl AYLATELS AVTOUS,
tva lepatedwotlv pot.
41 kai endyseis auta Aaron ton adelphon sou kai tous huious autou ;
And you shall put them on Aaron your brother, and his sons
kai chriseis autous kai empléseis auton tas cheiras
And you shall anoint them, and you shall fill their hands.
kai hagiaseis autous, hierateuosin
And you shall sanctify them they should officiate as priests to

Ar9e AW xrFYL 29-FyY yald aworw
A3 WA y4qa-aoy Wayxwy

MY wa mesb T137RIRR anh nyian
R B = ey L b R mp i giolal

42. wa aseh lahem mik’n’sey~ kasoth b’sar “er'wah
math’nayim w' ad=-y’rekayim yih’yu.

Ex28:42 You shall make them breeches to cover the flesh of nakedness;
they shall be the loins the thighs.
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42> kal moLmoels adTols TepLokeAt) Awd kadvdal doympocvny XpwTos adTOV*

bd \ / 4 ~ b4
amo 00Pvos Ews pMPdV €oTa.

42 kai poiéseis autois periskelé kaluuai
And you shall make for them pants to cover
aschemosynén chrotos auton; osphuos meron estai.
the indecency of their flesh - the loin the thighs they shall be.

aovy (A4-C4 Y4335 viys-dov Ja4-de viara
wags xqw(l WITYA-4 YxwA39 4

PA9H4 roq=dy v Ydvo xPU wxYy Jro r4waA4LY
TYin SITNTON O8O3 1MI3TOW) ORIV mmn

UIP3 NTEHD TATROTON Onual N
0 N D 39 02y NP anm 1Y IR

43. whayu al='Aharon w’' al=banayu »’'bo’am ‘cl-‘ohel mo ed

b'gish’tam ‘c/-hamiz’beach I'shareth
w'lo’=yis’u “awon wamethu chugath lo ul’zar’"o ayu.

Ex28:43 They shall be on Aharon and on his sons they enter

into the tent of appointment, or when they approach the altar to minister
, 80 that they do not bear guilt and die.

It shall be a statute for him and to his descendants him.

43> katl e Aapwv aVTO KAl oL VLol aDTOD, OS AV eio’nope{)wv'ral,
els Tﬁv mc’r]v'r‘]v TOU p,ap'rvpl'.ov T OTOVY 1Tp00'1T0p€1,)(,0VT(1.L Aevtovpyetv
ﬂp(‘)g TO 600L0.0'T'f]pl,ov TOV &'yiov, Kal ok émdEovTal 1'rpc‘>s €aVTOVS &p,o.p'rio.v,
tva p'ﬁ amoBdveoLy: vc')p.l.pov al®viov at’rr@ KaL T® o"rréppa'rl. avTOD pe*r’ avTOV.
43 kai hexei Aaron auta kai hoi huioi autou,

And Aaron shall have them and his sons,
hos 211 eisporeuontai eis tén skenéen tou martyriou

when they should enter into the tent of the testimony,
hotan prosporeuontai leitourgein to thysiastérion ,
whenever they should go to officiate to the altar of ;
kai ouk epaxontai heautous
and thus they shall not bring themselves
hamartian, meé apothandsin; nomimon auto kai tQ spermati autou auton.
sin they should not die - law for for him, and his seed him.
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